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OUR LADY OF
THE ROSARY
PARISH

SAINT PASCAL

3935 N. Melvina Avenue
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

MASSES
Saturday - 4:00 PM (English)

Sunday - 8:00 AM (English),
10:00 AM (English)
6:00 PM (Spanish)

Monday - Saturday - 8:30 AM

4™ SUNDAY
OF LENT

——Gid

For everyone who does wicked
things hates the light and does

not come toward the light, so
that his works might not be
exposed. But whoever lives the
truth comes to the light, so that
his works may be clearly seen
as done in God. - Jn 3:20-21

SAINT BARTHOLOMEW

4941 W. Patterson Avenue
Chicago, lllinois 60641
Phone: 773-286-7871

MASSES
Saturday - 4:30 PM (English)

Sunday - 7:00 AM (Spanish)
10:00 AM (English),
1:00 PM (Spanish)

Monday - Friday - 8:30 AM
Saturday - 11:30 AM




Message from Father Mike

R, | Dear Brothers and Sisters of
~| Our Lady of the Rosary!

Over the next few weeks, you
will see a lot of activity
happening on our campuses.

This week and next week, the TV show
Chicago PD will be filming on campus at
Saint Bartholomew. It is a great opportunity
for us to let them make use of our space at
Saint Bartholomew and raise some money
for parish activities.

Because of this filming, the Saint
Bartholomew campus’s parish office will be
open only for phone calls and appointments
on March 13 and 14, as they will be using the
front entrance, front hallway, and parish
office for filming. All groups that are
scheduled to use the Patterson building may
still do so but will need to enter through the
entrance off the alley.

We are also beginning work on a few other
projects on our campuses. The lintels on
the windows at Saint Bartholomew are all
being replaced. This will allow us to keep
water out of the interior of the church and
prevent damage to the walls. We have also
started work on the replacement of the air
conditioning unit there as well as beginning
the plumbing work for new bathrooms.

At Saint Pascal, we will begin work on a
prayer garden dedicated to the memory of
Deacon Gene Kummerer that will be
constructed right outside of the east
sacristy windows by the statue of The
Blessed Mother. We will also begin to
resurface all the parking lots, as well as
several other projects planned for that
campus.

If you would like to know more about these
projects, please reach out to our parish
office.

Father Mike O’Connell
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Mensaje del Padre Mike

Queridos hermanos y hermanas de
Nuestra Sefora del Rosario:

Durante las préoximas semanas,
veran mucha actividad en nuestras
instalaciones.

Esta semana y la préoxima, el programa de
television Chicago PD filmara en San
Bartolomé. Es una gran oportunidad para que
podamos hacer uso de nuestro espacio en San
Bartolomé y recaudar algo de dinero para
actividades parroquiales.

Debido a esta filmacion, la oficina parroquial
de San Bartolomé estara abierta solo para
llamadas telefénicas y citas el 13 y 14 de
marzo, ya que usaran la entrada principal, el
pasillo delantero y la oficina parroquial para
filmar. Todos los grupos que estan
programados para usar el edificio Patterson
aun pueden hacerlo, pero deberan ingresar por
la entrada del callején.

También estamos comenzando a trabajar en
algunos otros proyectos en nuestras
instalaciones. Los dinteles de las ventanas de
San Bartolomé estan siendo reemplazados.
Esto nos permitira mantener el agua fuera del
interior de la iglesia y evitar dafios en las
paredes. También hemos comenzado a
trabajar en la unidad de aire acondicionado
alli, asi como a comenzar los trabajos de
fontaneria para los nuevos banos.

En San Pascual, comenzaremos a trabajar en
un jardin de oracion dedicado a la memoria de
el Diacono Gene Kummerer, que se construira
justo afuera de las ventanas de la sacristia,
junto a la estatua de la Santisima Madre.
También comenzaremos a repavimentar todos
los estacionamientos, asi como varios otros
proyectos planeados para nuestras
instalaciones.

Si desea saber mas sobre estos proyectos,
comuniquese con nuestra oficina parroquial.

P. Mike O’Connell
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Lenten Regulations

I_) i . Abstinence from meat is to be observed by all Catholics 14
| Clyel years old and older on all the Fridays of Lent. Fasting is to

%&& be observed on Good Friday by all Catholics who are 18

¢ years of age but not yet 59. Those who are bound by this
Fast[[']g may take only one full meal. Two smaller meals are permitted

if necessary to maintain strength according to one’s needs,
but eating solid foods between meals is not permitted. The special Paschal
fast, as well as abstinence, is also encouraged for Holy Saturday.

Reglamento de Cuaresma

La abstinencia de carne debe ser observada por todos los catélicos mayores
de 14 aios todos los viernes de Cuaresma. El ayuno debe ser observado el
Viernes Santo por todos los catélicos que tengan 18 afos de edad pero que
aun no hayan cumplido los 59. Aquellos que estan obligados por esto pueden
tomar solo una comida completa. Se permiten dos comidas mas pequenas si
es necesario para mantener la fuerza de acuerdo con las necesidades de cada
uno, pero no se permite comer alimentos sélidos entre comidas. EIl ayuno
pascual especial, asi como la abstinencia, también se anima para el Sabado
Santo.

Stations of the Cross

Stations of the Cross will take place on Fridays in English at 6:00 PM at Saint
Pascal and 6:00 PM at Saint Bartholomew. Stations of the Cross will take
place on Fridays in Spanish at 7:00 PM at Saint Pascal and 7:00 PM at Saint
Bartholomew.

Via Crucis

El Via Crucis tendra lugar en inglés a las 18:00 horas en Saint Pascal y a las
18:00 horas en San Bartolomé. El Via Crucis tendra lugar en espaiiol a las
19:00 horas en San Pascual y a las 19:00 horas en San Bartolomé.

Parish Reconciliation Service

A Parish Reconciliation Service is scheduled on Wednesday, March 20 at
7:00 PM at Saint Pascal. Priests will be available to hear confessions in
English and Spanish.

Servicio de Reconciliacion Parroquial

Un Servicio de Reconciliacion Parroquial esta programado para el miércoles
20 de marzo a las 7:00 p.m. en Saint Pascal. Los sacerdotes estaran
disponibles para escuchar confesiones en inglés y espariol.

Lenten Resources:

The Archdiocese of
Chicago Department of
Communications has
produced video reflections
that will be available
throughout the season of
Lent. In addition, to deepen
your Lenten journey, the
Department of Parish
Vitality and Mission has
compiled a list of resources.
We encourage you to
bookmark the webpage
below:

Lenten resources https://
pvm.archchicago.org/
events/lenten-resources

Recursos de
Cuaresma:

El Departamento de
Comunicaciones de la
Arquidiocesis de Chicago ha
producido reflexiones en
video que estaran
disponibles durante toda la
temporada de Cuaresma.
Ademas, para profundizar en
su camino de Cuaresma, el
Departamento de Vitalidad y
Mision Parroquial ha
compilado una lista de
recursos. Le animamos a que
marque las paginas web a
continuacion:

Recursos Cuaresmales:
https://[pvm.archchicago.org/
events/recursos-cuaresmales
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Holy Week

WORSHIP SCHEDULE

Palm Sunday — March 24
Saturday Anticipated Mass in English at 4:00 PM
at Saint Pascal and 4:30 PM at Saint Bartholomew

Sunday Mass in English at 8:00 AM and 10:00 AM
at Saint Pascal, and 10:00 AM at Saint
Bartholomew

Sunday Mass in Spanish at 7:00 AM and 1:00 PM
at Saint Bartholomew and 6:00 PM at Saint Pascal

Palms will bd blessed and distributed at all
Masses.

Holy Thursday — March 28
Bilingual Mass of the Lord’s Supper at 7:00 PM
at Saint Bartholomew

Altar of Repose from 9:00 PM to Midnight at
Saint Pascal and Saint Bartholomew

Good Friday — March 29

Stations of the Cross in English at 12:00 PM
at Saint Pascal

Stations of the Cross in Spanish at 3:00 PM and
7:00 PM at Saint Bartholomew

Bilingual Passion of Our Lord at 6:00 PM
at Saint Pascal

Holy Saturday — March 30
Blessing of Baskets at 12:00 PM at Saint Pascal
Bilingual Easter Vigil at 7:30 PM at Saint Pascal

Easter Sunday — March 31

Sunday Mass in English at 8:00 AM and
10:00 AM at Saint Pascal, and 10:00 AM at Saint
Bartholomew
Sunday Mass in Spanish at 7:00 AM and 1:00 PM
at Saint Bartholomew and 6:00 PM at Saint Pascal

Our Lady of the Rosary
Women’s Club
Morning of Reflection

Our Lady of the Rosary Women's Club
invites all women to a Morning of Reflection
at Saint Pascal Church on Saturday, March
16. The day begins with Mass at 8:30 AM in
the Church.

Afterwards, we will meet in Heimsath Hall.

Deacon Michael Ahern will speak on the
topic, "On the Road to Emmaus - stories of
the women who have helped me recognize
Christ along the way."”

Light refreshments will be available.

Creation Care Corner

“This must be our attitude toward Creation:
safeguarding it.”— Pope Francis

Considering Carbon Fasting

Fasting in ways that reduce earth warming
carbon emissions is a contemporary Christian
way to celebrate Lent. Weather patterns are
already changing. We are approaching tipping
points that could cause severe ecological
disruption creating misery for the poor and
future generations. “Lent should be a time for
prayer and fasting to stop climate change. It is
an act of penance for what we in the rich world
have done, and it is a prayer for help in
avoiding catastrophe.”

Stop eating or reduce meat consumption,
especially beef, during Lent. Beef consumption
produces huge amounts of greenhouse gases
and contributes to deforestation. Reduce and
consolidate your auto trips and use public
transportation where possible. Reduce heating
and air conditioning usage. “If every Catholic
in the country spent Lent in this way, it would
have an effect and would be a prophetic
witness to the rest of the world.” — Attribution:
Fr. Thomas Reese, EarthBeat, National
Catholic Reporter - 2/14/24)
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Society of Saint Vincent de Paul

Fourth Sunday of Lent

In today’s Gospel, God
demonstrates great love for
us by sending his Son so
that we may believe in Him.
We demonstrate our great
love for God by doing good
works: reaching out to
others, acting in justice

UrsRICE
BOWL
e U

After I've been involved in the

disaster preparedness group, | see - and charity.
the benefits of what the community
and I did. - Evita Tiro Wada Through your almsgiving you are performing a
good work; far greater than you think. Know that
your nickel, dime, quarter or dollar is multiplied
Located in Southeast Asia between the Pacific and Indian by coins placed by others in the Saint Vincent de
Oceans, Indonesia has beautiful beaches, diverse cultures Paul Poor Box.
f‘md nearly 2'80 million people—the fourth highest population If you or a member of your family is in need of
Dltieivend] services from the Parish food pantry or wishes to
Many of the country’s more than 17,000 islands are in the obtain information about the Society, please
Ring of Fire, a region around the rim of the Pacific Ocean leave a message at the parish office and one of
where volcanic eruptions and earthquakes are common. our volunteers will contact you.

Climate-related disasters such as cyclones also threaten the

islands and are becoming more frequent and destructive. During the first weekend of each month, the Saint

Vincent de Paul Society collects non-perishable

Strong rains and wind from these storms—combined with food for its pantry. Items may be placed in the
long periods without rain, called drought—make it difficult blue barrel inside the Saint Pascal Church

for people like Evita Tiro Wada to grow food. Evita and her building at the Dakin Street exit during that time,
family live on Flores Island, where she keeps a home garden or any time that the church is open.

for food and income.

To help her family and community become more resilient . . -
against natural disasters and have more reliable access to Sociedad de San Vicente de Paul
food, Evita participated in a Catholic Relief Services’ Cuarto Domingo de Cuaresma

program, through which she joined a disaster preparedness

En el Evangelio de hoy, Dios demuestra un gran

IR amor por nosotros al enviar a su Hijo para que
The group helps their community stay safe during creamos en El. Demostramos nuestro gran amor a
emergencies like cyclones and earthquakes. They created a Dios haciendo buenas obras: tendiendo la mano a
system to warn people to evacuate and identified evacuation los demas, actuando con justicia y caridad.
routes, assembly points and resources they can use during
a crisis. A través de tu limosna estas realizando una buena
obra; mucho mas grande de lo que piensas. Sepa
The group also maintains a community garden. They grow que su moneda de cinco centavos, diez centavos,
vegetables like beans, eggplant and water spinach to un cuarto o un délar se multiplica por las monedas
provide healthy food for their families. They use a drip colocadas por otros en la Caja de Pobres de San
irrigation system that conserves water so the vegetables Vicente de Padl.

can grow even during a drought. Evita and her group
members use the garden to teach people from other
communities how to start their own.

Si usted o un miembro de su familia necesita
servicios de la despensa de alimentos de la
parroquia o desea obtener informacién sobre la

To protect their garden from the wind and prevent erosion Sociedad, deje un mensaje en la oficina parroquial
from the ocean waves, Evita and her group planted trees. y uno de nuestros voluntarios se comunicara con
They also cleaned up the river and other areas in their town usted.

by picking up trash, which helped prevent flooding. . )
Durante el primer fin de semana de cada mes, la

Evita says, “When | first joined the village disaster Sociedad San Vicente de Patil recolecta alimentos
preparedness group, | thought, ‘What will | do or give to help no perecederos para su despensa. Los articulos se
the community?’ After I’'ve been involved, | see the benefits pueden colocar en el barril azul dentro del edificio
of what the community and | did.” de la Iglesia de San Pascal en la salida de la calle

Dakin durante ese tiempo, o en cualquier momento

S UITE 3 s en que la iglesia esté abierta.

Prayer, Fasting and Almsgiving
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Planned Giving

Readings for the Week
of March 1 0, 2024 “The Lord is my shepherd; there is nothing I shall want.”
(Psalm 23:1)
Sunday:
2 Chr 36:14-16, 19-23/Ps 137:1-2, 3, Please consider one of the greatest acts of stewardship an
4-5, 6 (6ab)/Eph 2:4-10/Jn 3:14-21 individual can make by establishing an estate plan. A well-
Monday: coordinated estate plan typically includes: (1) financial power of
Is 65:17-21/Ps 30:2 and 4, 5-6, 11- attorney, (2) will, (3) beneficiary designations, (4) charitable
12a and 13b/Jn 4:43-54 beneficiary designations and (5) health care documents, such as
T . a living will and a health care power of attorney.
uesday:
Ez 47:1-9, 12/Ps 46:2-3, 5-6, 8-9/ Please consult an attorney and financial advisor when creating
Jn 5:1-16 your estate plan. For more information, please contact contact
Wednesday: Marguerite Q. Zappa, Planned Giving Officer, Archdiocese of
Is 49:8-15/Ps 145:8-9, 13cd-14, 17- Chicago at 312.848.3068 or mzappa@archchicago.org.].
18/Jn 5:17-30
Thursday:
;E: 223:-1;1/Ps 106:19-20, 21-22, 23/ Electronic G|V|ng
Friday: To make paperless donations to Our Lady

Wis 2:1a, 12-22/Ps 34:17-18, 19-20, fﬁ gé‘ﬁtral of the Rosary Parish, use the “Give
21 and 23/Jn 7:1-2, 10, 25-30 Central” website. You can give by using

inspire giving h . .
Saturday: your credit card, debit card or electronic
Jer 11:18-20/Ps 7:2-3, 9bc-10, 11-12/ checking payments making either a one-time or recurring
Jn 7:40-53 donations. Please click on “donate” at www.olrosary.org

and take a few minutes to set up your donation. If you would

Next Sunday:
ey like to talk to a live person, please call 312-929-2306. Thank

Jer 31:31-34/Ps 51:3-4, 12-13, 14-15

(12a)/Heb 5:7-9/Jn 12:20-33 you for your generosity and support. Your contributions are
greatly appreciated!
Stewardship
Tax Statements
Thank you to those who use their
weekly envelopes at Mass or mail In preparation for tax season, If you would like a contribution

statement mailed to your home, please call the parish office. If
you prefer to pick it up, please let the office know when you call
for the statement.

weekly donations to the parish
office. Also, thanks to those who
choose to make their donations

electronically. Parishioners . .
continue to move to electronic Declaraciones de impuestos

giving throu.gh the safe En preparacion para la temporada de impuestos, si desea que se
af'd convenient porta!, le envie una declaracion de contribucién por correo a su hogar,
givecentral.org. Special thanks to llame a la oficina parroquial. Si prefiere recogerlo, inférmele a la
those who recently increased their oficina cuando llame para obtener el estado de cuenta.

weekly Offertory Collection
contribution! Thank you for your
continued support!

Weekly Collection -
February 25, 2024

PLEASE VISIT THE PARISH WEBSITE FOR THE LATEST

Stewardship $10,228.50 NEWS AND EVENTS AT OUR LADY OF THE ROSARY -
Loose Change $4,184.91
Electronic Giving $2,140.00 WWW.OLROSARY.ORG

Total $16,553.41
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Las lecturas de la Donaciones planificadas

semana del 10 de “El Sefior es mi pastor, nada me puede faltar”. (Salmo 23:1)
marzo de 2024

Por favor considere unos de los actos mas grande de

Domingo: administraciéon que puede hacer una persona al establecer un

2 Chr 36, 14-16. 19-23/Sal 136, 1- plan patrimonial. Un plan patrimonial bien coordinado

2. 3. 4-5. 6 (6)/Ef 2, 4-10/ tipicamente incluye: (1) poder notarial financiero, (2)

Jn 3, 14-21 testamento, (3) designaciones de beneficiarios, (4)

Lunes: designaciones de beneficiario de caridad y (5) documentos

Is 65, 17-21/Sal 29, 2 y 4. 5-6. para el cuidado de la salud, como un testamento vital y un
11-12 y 13/Jn 4, 43-54 poder notarial para la atencién médica.

Martes: Por favor consulte a un abogado y un asesor financiero cuando
Ez 47, 1-9. 12/Sal 45, 2-3. 5-6. esté creando su plan patrimonial. Para mas informacion, por
8-9/Jn 5, 1-3. 5-16 favor comuniquese con Marguerite Q. Zappa, oficial de
Miércoles: donaciones planificadas, Arquidiécesis de Chicago, al

Is 49, 8-15/Sal 144, 8-9. 13-14. 312.848.3068 o mzappa@archchicago.org.

17-18/Jn 5, 17-30

Jueves: q Z]

Ex 32, 7-14/Sal 105, 19-20. Donaciones Electrénicas

21-22.23/dn 5, 31-47 Para hacer donaciones sin papel a la
Viernes: ~ yive Parroquia de Nuestra Seinora del Rosario, use
Sab 2, 1. 12-22/Sal 33, 17-18. [l] gentra_]_ el sitio web "Give Central”. Puede donar
19-20. 21y 23/Jn 7, 1-2. 10. 25-30 inspire giving  utilizando su tarjeta de crédito, tarjeta de
Sabado: débito o pagos electrénicos de cheques haciendo donaciones
Jr 11, 18-20/Sal 7, 2-3. 9-10. unicas o recurrentes. Haga clic en "donar” en www.olrosary.org
11-12/Jn 7, 40-53 y tdbmese unos minutos para configurar su donacion. Si desea

hablar con una persona en vivo, llame al 312-929-2306. Gracias

e por su generosidad y apoyo. jSus contribuciones son muy

Jr 31, 31-34/Sal 50, 3-4. 12-13. 14

reci !

-15 (12)/Heb 5, 7-9/Jn 12, 20-33 apreciadas

Coleccién semanal - Mayordomla

24 de febrero de 2024 Gracias a aquellos de ustedes que usan sus sobres semanales
Mayordomia $10,228.50 en la Misa o envian sus donaciones semanales a la oficina
Cambio suelto $ 4,184.91 parroquial. Ademas, gracias a aquellos optan por hacer sus
Donaciones elec- $ 2.140.00 done?c':iones electrénican:lente. Los fgli_greses cor!tim]an
trénicas moviéndose a las donaciones electrénicas a través del portal
Total $16,553.41 seguro y conveniente, givecentral.org. jUn agradecimiento

especial a aquellos que recientemente aumentaron su

contribucion semanal a la Colecta de Ofertorios! jGracias por
su continuo apoyo!

Retreat /Workshop for Widowed Men and Women
When: April 13 and 14

(commute or stay overnight - 2-day program-overnight
]G_LJFU'. ﬁgnin! encouraged)

Where: Saint Mary’s Retreat House, Lemont, lllinois 60439

For further information , call: 708-354-7211 or e-mail at
joyfulagain7211@gmail.com

website: www.joyfulagain.org
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Parish Staff

Reverend Michael O'Connell
Pastor

Reverend Michael Shanahan
Resident

Michael Ahern
Gene Dorgan
Jaime Rios
Faustino Santiago
Charley Shallcross
Victor Uruchima
Deacons

Maria Arrez
Director of Life Long Formation

Johanna Ortegon
Director of Music & Liturgy

Tony Lopez
Operations Director

Jim Phillips
Facilities Supervisor

Parish School

Pope Francis Global Academy

6143 West Irving Pak Road
Chicago, lllinois 60634
773-736-8806

Nilma Oslecki
Principal

Parish Office

Saint Pascal

3935 N. Melvina Ave.
Chicago, lllinois 60634
Phone: 773-725-7641

Hours Monday
9:00 AM to 6:00 PM
Tuesday-Friday
9:00 AM to 2:00 PM

Saint Bartholomew

4941 W. Patterson Ave.

Chicago, Illinois 60641

Phone: 773-286-7871

Hours Monday - Friday
9:00 AM to 6:00 PM

Saturday
8:30 AM to 1:00 PM

Please note: It has been quite some
time since the prayer list for the
sick has been updated. We have
updated the list. If there is someone
who needs to be added to the list,
please contact the parish office.

Please pray for...
OUR SICK...

Peter Alcantar, John Baker, Phyllis Baker, Terese Baker, Jean Bauer,
William Cash Sr., Sue Chan, Justin Cruz, Apollonia (Lonie) Demary,
Patricia Dineen, Jose Gonzalez, Graciela Luque, Ruth Mickleborough,
John McNulty, Victor Montanez, Mary Nolan, Francisco Parisi, Giuseppe
Parisi, Mary Santiago, Norm Sliwa, Mercedes Suarez, Carmen Torres,
Judy Williams, Joseph Wyskiel

If you or a loved one needs prayers due to an illness, please call the
parish office to put your name on the list. Names are kept on the list for
four weeks unless we are notified the person has not recovered.

Si usted o un ser querido necesita oraciones debido a una enfermedad,
llame a la oficina parroquial para poner su nombre en cualquiera de
estas listas. Los nombres se mantienen en la listaP durante cuatro
semanas a menos que se nos notifique que la persona no se ha
recuperado.

OUR FAITHFUL DEPARTED...

Pierina Antonucci

OUR MILITARY...
Lt. Angel J Morales (Navy), Elena Yoshimura

Please pray for those serving in the military, and for a peaceful and just
solution to conflict and violence. If you have any members in your family
currently serving in the military, please call the parish office so we may pray
for them.

Por favor, oren por aquellos que sirven en el ejército, y por una solucion
pacifica y justa al conflicto y la violencia. Si tiene algin miembro de su
familia que actualmente sirve en el ejército, llame a la oficina parroquial
para que podamos orar por ellos.

Recursos de Cuaresma:

El Departamento de Comunicaciones de la Arquidiocesis de Chicago ha
producido reflexiones en video que estaran disponibles durante toda la
temporada de Cuaresma. Ademas, para profundizar en su camino de
Cuaresma, el Departamento de Vitalidad y Mision Parroquial ha compilado
una lista de recursos. Le animamos a que marque las paginas web a
continuacion:

Recursos Cuaresmales: https://pvm.archchicago.org/events/recursos-
cuaresmales
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Mass Intentions

Saint Pascal

Saint Bartholomew

Saturday - March 9

4:00 PM { Joseph Reszko
1 Anthony Giometti

Saturday - March 9
4:30 PM 1 Wendy Urteaga-Richards

Sunday - March 10

8:00 AM 1 Rosalina Soria
1 Robert Sweeney

10:00 AM 1 Daniel J. Perez
1 Anthony Giometti
6:00 PM  { Justino Ramirez Noriega
1 Angela Arriaga Munoz, Segundo
Ao de Fallecida

Sunday - March 10
7:00 AM 1 Mercedes Diaz
1 Elena-Claudios and Enrique Gomez Jr.
10:00 AM 1 Felicita Hernandez
1 Brian Michael Murray
(17th anniversary of death)
1:00 PM 1 Almas Benditas del Purgatorio
1 Mercedes Diaz

Monday - March 11

8:30 AM  Betty Arena (Birthday)
1 Diane Wenckebach

Monday - March 11

8:30 AM 1 Mercedes Diaz
1 Elena-Claudios and Enrique Gomez Jr.

Tuesday - March 12

8:30 AM 1 William Hartigan
1 John McCormack

Tuesday - March 12

8:30 AM 1 Mercedes Diaz
T Sonia y Frank Jr. Rodriguez

Wednesday - March 13
8:30 AM  t Linus Lentz

Thursday - March 14

8:30 AM  { Gary Carbone
1 Robert Sweeney

Wednesday - March 13

8:30 AM 1 Mercedes Diaz
T Sonia y Frank Rodriguez Jr.

Friday — March 15
8:30 AM  Patricia Wilk (Good Health)

Thursday - March 14

8:30 AM 1 Sonia y Frank Rodriguez Jr.
1 Mercedes Diaz

Saturday - March 16
8:30 AM  { Anthony Telli
1 Diane Wenckebach
4:00 PM 1 Wendy Urteaga-Richards
1 Michael Trendle

Friday - March 15

8:30 AM 1 Sonia y Frank Rodriguez Jr.
Jose Ramon Diaz

Sunday - March 17
8:00 AM t Rafael Gonzalez
1 Robert Sweeney
10:00 AM  { Patricia Montes
1 Pierina Antinucci
6:00 PM  { Justino Ramirez Noriega
Jose Sida & Socorro Diaz
(Wedding Anniversary)

Saturday - March 16

11:30 AM  { Luis Castro (primer aniversario de
fallecido)
4:30 PM 1 Bernadette Scalzitti
T Wendy Urteaga

1+ Faithful Departed

Sunday - March 17

7:00 AM  { Yolanda Espinosa (One Year Anniversary
of Death)
1 Sonia y Frank Rodriguez Jr.
10:00 AM 1 Patricia M. Hill (Deceased)
Nilda Ortiz & Saint Joseph (Birthday)

1:00 PM  { Eduardo Rodriguez Treho
1 Almas Benditas del Purgatorio
Geralyn Alehandra Rivera (3 Year
Presentation)
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Pope Francis Global Academy

Thank You Catacombs Haunted House!

On Sunday, February 25, after the grace and blessings of our School Family Mass, members of the Catacombs
Haunted House crew proudly presented a check to Mrs. Osiecki for Pope Francis Global Academy! The
Catacombs fundraiser netted a record-breaking total of $75,0001I!

We are so grateful to everyone who contributes, volunteers, and supports this monumental effort year after
year! Your kindness and generosity truly make a difference in the lives of our students.

Exploring the Wonders of Matter!

Recently, our second graders had a blast exploring matter through a fun experiment!
Making Jello, they observed it transitioning through its 3 states of matter - solid, liquid
and gas. Thanks to Mrs. Widlowski for leading this hands-on project and making
learning so much fun. The highlight of the experiment? The taste test at the end!

6143 W. Irving Park Road
773-736-8806
www,ofgacademy.org
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GOSPEL

When the Hebrews sinned in the desert,
snakes came to bite them. Moses lifted
up a metal snake in the desert. If God’s
people looked at the metal snake, their
painful snake bites would be healed.
Instead of dying from their snake bites,
they would live. Our sins are a lot like
those snake bites. Sins turn us away
from God, hurt us, and hurt other
people. When Jesus was lifted up on the
cross, he washed our sins away. Jesus
gave us healing and forgiveness. We
don’t need to die from our sins. We can
believe in Jesus, follow God with our
whole hearts, and live forever.

oPRAYER

God thank you for sending Jesus to
wash away my sins.

BECAUSE YIBRANT
CHURCHES MATTER

OPUZZLE

Help the by find Jesus:

MISSION

Help your parents wash dishes. As you

o take dirty dishes and wash them clean,
talk about how Jesus washed our sins
away on the cross.

“How did the solar system make
enough time to pray?

A

<

s

3

19

.

L Sl

“They had to PLANET.”

While many prayers arise within
the moment, it’s wise to section
time in the day to make space
%) for conversation with God in

prayer.

Saint Margaret Mary Alacoque

Saint Margaret Mary Alacoque
was a French nun who had
visions of Jesus and his
Sacred Heart. She devoted
her life to promoting
Eucharistic adoration and the
Feast of the Sacred Heart. Her
Thursday night holy hours
are still a common practice
among modern Catholics!

Santa Margarita Maria Alacoque fue una monja
francesa que tuvo visiones de Jesus y de Su Sagrado
Corazon. Ella dedicé su vida a promover la adoracion
Eucaristica y la Fiesta del Sagrado Corazén. jSus
horas santas los jueves en la noche todavia son una
practica comun entre catélicos de estos tiempos!
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Gospel Meditation

Our national pastime isn’t baseball. It’s what the
Bible calls “condemning the world.” We
generally enjoy pronouncing curses upon those
whom we see as trouble, wrong, or evil. Don’t
believe me? Listen to almost any podcast, cable
news network, or social media platform to hear
it. It will be some version of: “We all agree that if
they are eradicated, things will be great.”
Condemning is almost always clothed in virtue.
It basks in its good intentions. That’s why it is
so attractive. Condemning seems like our best
path to saving what is good.

What a shock, then, to hear Jesus announce:
“For God did not send His Son into the world to
condemn the world, but that the world might be
saved through Him” (Jn 3:17). He comes to save
the world, as we all want, but He will accomplish
it without an act of condemnation. How hard it is
to accept this! Condemning feels godlike. |
judge who and what must be lost to protect

the good. But in the light of Jesus’ endless
mercy and love, this is the least godlike thing
we can do.

Lenten challenge: This week, | invite you to give
up the delicious experience of condemning
whomever in the world you most would like to
see gone. Perhaps write down their names.
Secondly, | invite you to consider fasting from
any media that feeds the tasty but deadly
tendency to condemn.

— Father John Muir

Live The Liturgy

Out of love for us, God sent His son into the
world, to illuminate the truth that brings
salvation. But light can be blinding to eyes that
have only seen darkness. Pray that God will
teach us to walk bravely in the light.

©LPi

Prayer for Laetare Sunday

Dear Jesus,

We’ve been in this season of Lent for a few
weeks now. | want to re-commit myself in this
time — renew and strengthen my resolve. Help
me to use these last few weeks to grow closer
to you. Amen.

©LPi

Meditacion Evangélico

Ya estamos muy cerca de la Semana Santa y la Iglesia, en
su sabiduria, sigue invitdandonos a caminar en la luz de
Cristo. Nos sigue animando a creer en Jesus en estos
tiempos tan dificiles que estamos viviendo, sin embargo,
esto exige de nosotros una conversion continua. El signo
de la cruz distingue al seguidor de Cristo. Para honrar la
cruz, debemos de dar honor y gloria a Dios por ella:
“Recuerden la serpiente que Moisés hizo levantar en el
desierto; asi también tiene que ser levantado el Hijo del
Hombre, y entonces todo el que crea en el tendra por él
vida eterna” (Juan 3,14-15).

Siempre debemos de tener presente que el camino de la
resurreccion pasa primero por el

sufrimiento por la cruz. Nuestra esperanza de cristianos
debe ser el cielo. Con confianza, demos gracias a Dios por
habernos dado a su Hijo: “jAsi amé Dios al mundo! Le dio
su Hijo Unico, para que quien cree en él no se pierda, sino
que tenga vida eterna” (Juan 3,16). Tomemos en serio
estas palabras del Evangelio, palabras del mismo Jesus
especiales para nosotros. Para vivir con entusiasmo y
alegria este Tiempo Santo de Cuaresma se necesita tener
fe. Y una fe activa que dé fuerza desde el fondo del
corazon. Pero, como medirla, como darme cuenta que voy
por ese camino. Muy sencillo, haz la prueba y reflexiona.
¢Ha cambiado mi forma de vivir en este tiempo? ;Soy
mas tolerable y generoso con los que me rodean? ¢ Mi
ayuno, oracion y caridad han aumentado? ;Es Dios mi
recuerdo durante el dia? Si es asi, vas por la senda
correcta.

©LPi

Vivir La Liturgia

Por amor a nosotros, Dios envié a Su Hijo al mundo,
para iluminar la verdad que trae la salvacién. Pero la
luz puede cegar a los ojos que sé6lo han visto
oscuridad. Ora para que Dios nos enseiie a caminar
con valentia en la luz.

O©LPi

Oracion para el domingo de Laetare

Querido Jesus,

Hemos estado ya algunas semanas en este tiempo de
Cuaresma. Quiero volver a comprometerme en este
momento: renueva y fortalece mi determinacion.
Ayudame a utilizar estas ultimas semanas para
acercarme mas a ti. Amén.

©LPi
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Eucharistic Adoration Adoracion Eucaristica

Thursday from 9:00 AM to 6:30 PM followed SJueves de 9:00 AM a 6:30 PM seguido de

by Benediction at Saint Pascal. Friday from Bendicién en Saint Pascal. Viernes de 9:00 AM a
9:00 AM to 11:00 PM at Saint Bartholomew. 11:00 PM en San Bartolomé.

Rosary Rosario

After the 8:30 AM Daily Mass at Saint Pascal, Después de la Misa diaria de las 8:30 AM en Saint
and after the 10:00 AM Mass at Saint Pascal, y los domingos, después de la Misa de las
Bartholomew on Sunday. At 5:00 PM, before 10:00 AM en San Bartolomé. Acompaiienos a
the 6:00 PM Mass on Sunday at Saint Pascal rezar el Santo Rosario todos los Domingos en la
in Spanish. Iglesia San.Pascual a las 5:00 PM.

Mass Intentions Intenciones de Misa

During the Prayer of the Faithful at Mass, we Durante la Oracién de los Fieles en la Misa,

hear that this Mass is being offered for the escuchamos que esta Misa se ofrece por el
repose of the soul of someone who has died, descanso del alma de alguien que ha muerto, o
or f<_>r som.eone requestlng prayers for a por alguien que solicita oraciones por una
particular intention. intencién particular.

If you would like a Mass offered, please call Si desea que se le ofrezca una misa, llame a
elth?r offu?e to s.chedule a Mass for your cualquiera de las oficinas para programar una
particular intention. The usual donation is misa para su intencién particular. La donacién
$10. Mass cards are available as well. Mass habitual es de $10. Las tarjetas masivas también
intentions can also be reserved online at: estan disponibles. Las intenciones masivas
www.olrosary.org/parish-calendars.html. también se pueden reservar en linea en:

On-Line Calendars www.olrosary.org/parish-calendars.html.

Several calendars have been added to the Calendarios en linea

parish website. These can be found under Se han agregado varios calendarios al sitio web de
“News and Events” - www.olrosary.org/parish la parroquia. Estos se pueden encontrar en
-calendars.html . "Noticias y eventos" - www.olrosary.org/parish-

The Celebrant Calendar allows you to view the calendars.html

celebrants at all the Masses. El Calendario de Celebrantes le permite ver a los
celebrantes en todas las Misas y celebraciones

The Mass Intentions Calendar allows you to ) . >
(bodas, funerales, bautizos, quinceaneras).

view Mass Intentions for regular weekday and

weekend Masses. El enlace de Solicitud de Intenciones e Intenciones
The Intentions Request link will allow you to de M!sa le permltlra ver o solicitar una mtencw_n
request a Mass intention for regular weekday de Misa para Mlsas regulares entr_e semana y fines
and weekend Masses. Just click on a date de semana. §|mplemente haga clic en una fechay
and time that is highlighted in blue to request hora que esté resaltada en azul para solicitar una

a Mass intention intencion de Misa.

El enlace Horario y solicitudes de habitaciones le
permitira revisar los horarios de todas las
habitaciones en ambos campus y solicitar una
habitacion.

The Rooms Schedule and Requests link will
allow you to review schedules for all rooms
on both campuses and to request a room.

Sacrament of Reconciliation

The Sacrament of Reconciliation is offered on o
Saturday from 9:00 AM to 9:30 AM at Saint El Sacramento de la Reconciliacion se ofrece el

Pascal and from 12:00 to 12:30 PM at Saint sabado de 9:00 a 9:30 en San Pascual y de 12:00 a
12:30 en San Bartolomé.

Sacramento de la Reconciliacion

Bartholomew.
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Sacramental Preparations

BAPTISMS: If you haven't already done so, please register
at the parish prior to the Baptism. Parents and godparents
must attend a Pre-Baptismal Preparation Session with the
celebrant two months prior to the Baptism either in person
or Zoom. For details regarding baptismal registration and
requirements, please contact the parish office or website.

RECONCILIATION: Every Saturday at 9:00 AM to 9:30 AM
at Saint Pascal and 12:00 PM to 12:30 PM at Saint
Bartholomew.

SACRAMENT OF MATRIMONY: Either the bride, the
groom, or parent of either must be a registered and active
parishioner for at least six months before contacting the
parish to make arrangements. For Pre-Marriage
Preparation and to secure the wedding date you prefer,
please call the Parish Office at least six months in advance
before confirming a reception hall. Arrangements can be
made at the Parish Office by the bride and groom.

COMMUNION, CONFIRMATION AND CONVERSION:

Children: All children should be enrolled in the Religious
Education Program from first through eighth grades, if they
are not in a Catholic School.

Adults: Please call the parish office to inquire about RCIA
(Rite of Christian Initiation for Adults).

SACRAMENT OF THE SICK: Anytime a person is facing a
serious illness, surgery or hospitalization, it is proper to
receive the Sacrament of the Sick. Please contact the parish
office. If the office is closed, please leave a message or
press option 5.

MINISTRY OF CARE - HOMEBOUND PARISHIONERS:
Please notify the parish office if there is someone you know
who is unable to join us at Mass and would like to have the
Eucharist brought to their home. Our Ministers of Care
bring Holy Communion to those who are sick and
homebound.

FUNERALS: When a family member dies, arrangements
with the Church are usually made by the Funeral Home.
Contact can also be made to the parish directly so priests
and bereavement ministers may assist in planning the
liturgy for the Funeral Mass, Wake Service and Final
Commendation at the cemetery.

FIFTEEN YEARS OR SWEET SIXTEEN: Fifteen-sixteen year
old young ladies who would like to celebrate their
quinceanera should have been confirmed and received
their First Holy Communion as well as a series of
preparation for the celebration. Please call Mrs. Maria Arrez
at the Office of Religious Education for details.

PRESENTATION OF A CHILD: When your child is 40 days
or three years old, he/she may be presented in the church
on the First Sunday of any month. Please call the parish
office one week ahead to register your child.

GLUTEN FREE HOSTS: If you would like to receive a gluten
free host, please notify the priest prior to the beginning of
Mass so a gluten free host may be made available for you.

Preparacion Sacramental

BAUTISMOS: Si aun no lo ha hecho, registrese en la parroquia
antes del bautismo. Los padres y padrinos deben asistir a una
sesion de preparacién prebautismal con el celebrante dos meses
antes del bautismo, ya sea en persona o por Zoom. Para obtener
detalles sobre el registro bautismal y los requisitos, comuniquese
con la oficina parroquial o el sitio web.

RECONCILIACION: Todos los sdbados de 9:00 a 9:30 en Saint
Pascal y de 12:00 a 12:30 en San Bartolomé.

SACRAMENTO DEL MATRIMONIO: Ya sea la novia, el novio o el
padre de cualquiera de los dos debe ser un feligrés registrado y
activo al menos seis meses antes de ponerse en contacto con la
parroquia para hacer arreglos. Para la preparacion previa al
matrimonio y para asegurar la fecha de la boda que prefiera, por
favor llame a la oficina parroquial por lo menos seis meses de
anticipacion antes de confirmar el salon de recepcion. Los arreglos
se pueden hacer en la Oficina Parroquial por los novios.

COMUNION, CONFIRMACION Y CONVERSION:

Nifos: Todos los nifios deben estar inscritos en el Programa de
Educacion Religiosa de primero a octavo grado si no estan en una
escuela catdlica.

Adultos: Por favor llame a la oficina parroquial para preguntar
acerca de RICA (Rito de Iniciacion Cristiana para Adultos).

SACRAMENTO DE ENFERMO: Cada vez que una persona se
enfrenta a una enfermedad grave, cirugia u hospitalizacién, es
apropiado recibir el Sacramento del Enfermo. Por favor, péngase
en contacto con la oficina parroquial. Si la oficina esta cerrada, por
favor deje un mensaje en el correo de voz de un sacerdote.

MINISTERIO DE CUIDADO - FELIGRESES CONFINADOS EN CASA:
Por favor, notifique a la oficina parroquial que hay alguien que
usted conoce que no puede unirse a nosotros en la Misa y le
gustaria que la Eucaristia se llevara a su casa. Nuestros Ministros
de Cuidado llevan la Sagrada Comunién a aquellos que estan
enfermos y confinados en casa.

FUNERALES: Cuando un miembro de la familia muere, los arreglos
con la Iglesia generalmente son hechos por la Funeraria. También
se puede hacer contacto con la parroquia directamente para que
los sacerdotes y los ministros de duelo puedan ayudar en la
planificacién de la liturgia para la Misa Funeral, el Servicio de
Velatorio y la Encomienda Final en el cementerio.

QUINCE ANOS O DULCES DIECISEIS: Las jovenes de dieciséis o
quince afos que deseen celebrar su quinceafera deberan haber
sido Confirmadas y haber recibido su Primera Comunién, asi como
una serie de preparacion para la celebracion. Por favor llame a la
Sra. Maria Arrez en la Oficina de Educacion Religiosa para mas
detalles.

PRESENTACION DE UN NINO: Cuando su hijo tiene 40 dias o tres
afnos de edad, él / ella puede ser presentado en la iglesia el primer
domingo de cualquier mes. Por favor llame a la oficina parroquial
una semana antes para registrar a su hijo.

HOSTIAS SIN GLUTEN: Si desea recibir la hostia sin gluten,
notifique al sacerdote antes del comienzo de la Misa para que la
hostia sin gluten pueda estar disponible para usted.
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